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Induction cooking plate

Dear customer, 

Congratulations and thank you for purchasing this high quality product. 
Please read the instruction manual carefully so that you will be able to make 
the best possible use of the appliance. This manual includes all the necessary 
instructions and advice for using, cleaning and maintaining the appliance. If 
you follow these instructions you will be guaranteed of an excellent result, it 
saves you time and will avoid problems. We hope you will have a great deal of 
pleasure from using this appliance.

You can find all information and spare parts at
service.tristar.eu!

An answer to all your questions

Tips and tricks on how to use your product

Order spare parts for your product online

Register for software updates for your product

Safety instructions
•	 Please read the instruction manual carefully before using the device. 

Please keep these instructions, the guarantee certificate, the sales 
receipt and, if possible, the carton with the inner packaging. 

•	 This appliance is not intended to be used by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instructions concerning the use of the appliance by a person that is 
responsible for their safety. 

•	 By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.

•	 To protect children against the dangers of electrical appliances, please 
make sure that you never leave the appliance unattended. Therefore 
you have to select a storage place for the appliance where children 
are not able to grab it. Make sure that the cable is not hanging in a 
downward position.

•	 This appliance is only to be used for household purposes and only for 
the purpose it is made for.

•	 The appliance must be placed on a stable, level surface.
•	 The user must not leave the device unattended while it is connected to 

the supply.
•	 All repairs should be made by a competent qualified repair service(*).
•	 Make sure that the appliance is stored in a dry environment.
•	 Check if the voltage of the appliance corresponds to the main voltage 

of your home. Rated voltage: AC220-240V 50Hz. The socket must be at 
least 16A or 10 A slow-protected.

•	 Do not use this appliance with a damaged cord or plug or when the 
appliance has malfunctions, or has been damaged in any manner. 
To avoid a hazard make sure that a damaged cord or plug will be 
replaced by an Competent qualified repair service(*). Do not repair this 
appliance yourself.

•	 Note: To avoid danger by accidental resetting the thermal protection, this 
appliance may not be powered through an external switching device, such 
as a timer, or connected to a circuit that regularly will be switched on or off.

•	 Do not use this appliance near direct heat sources.
•	 Do not use this appliance in the bathroom or near a sink filled with 

water. If this appliance has fallen into the water do not under no 
circumstances directly grab this appliance, but first pull the plug from 
the socket. 
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•	 Make sure that the cord is not hanging over the edge of the table or 
counter, does not touch any hot surfaces or is coming directly into 
contact with the hot parts of the appliance. Do not place the appliance 
underneath or close to curtains, window coverings etc.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

•	 Please keep the cooking plate, when in use, away from the wall for 
at least 10 cm.  The air in and outlet of the oven must be free from  
obstacles.

•	 Do not put metal ware or magnetic articles (such as credit cards, tape 
recorders, disks, etc) on the cookingplate, otherwise the articles may be 
affected or damaged by the magnetic fields. 

•	 The cooking plate heats very rapidly, so please first put the food in 
the pan before you place the pan on the cooking plate. Otherwise the 
unloaded pan may get deformed.

•	 The pan shall be placed at the center of the ceramic panel and the 
diameter of the pan bottom shall not be larger than 30cm, otherwise 
the plastic housing may deform.

•	 Do not put the cookingplate on an iron plate or an iron table for usage. 
•	 Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should not be 

placed on the cookingplate. 
•	 Warning: if the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the 

possibility of electric shock!

*			  Competent qualified repair service: after sales department of the producer 
or importer or any person who is qualified, approved and competent to 
perform this kind of repairs in order to avoid all danger. In any case you 
should return the appliance to this repair service.

Parts description 
1.	 Hotplate
2.	 Power button
3.	 Display
4.	 Power indicator 
5.	 Temperature indicator 
6.	 Timer indicator
7.	 Menu button
8.	 Control wheel

Before the first use
•	 Take the appliance and accessories out the box. Remove the 

stickers, protective foil or plastic from the device.
•	 Before using your appliance for the first time, wipe off all removable 

parts with a damp cloth. Never use abrasive products.
•	 Put the power cable into the socket. (Note: Make sure the 

voltage which is indicated on the device matches the local voltage 
before connecting the device. Voltage 220V-240V  50/60Hz)

  Instruction manual
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ENDescription of Heating Principle of the 
Induction Cooker
"The induction cooking plate is a kind of kitchen electrical appliance which 
utilizing the principle of electromagnetic induction to convert electrical 
energy into thermal energy. Inside the cooking plate the rectifier converts 
the DC voltage into 20-40 KHz high-frequency voltages. When the high-
frequency current flows through the inductance coil, a fast-changing 
magnetic field is generated. As the magnetic lines of force in the field pass 
through the bottom of a metal pan, the ware itself heats rapidly and  the 
food in the pan will be heated up. 
As induction Cooker features convenient use, no smoke, no open flame, no 
exhaust gas and easy cleaning, it has been regarded as an environment-
friendly and fashionable kitchen appliance, so it is increasingly in the good 
graces of consumers."

Suitable Pan Ware
•	 Materials: iron, stainless steel, iron cast and heat-resistant glassware 

with magnetic inductive layer.
•	 Form: pan with flat round bottom (the diameter of flat bottom shall be 

larger than 12cm)

Unsuitable Pan Ware
•	 Materials: Nonferrous metal, ceramics, glass, pan with bottom as 

copper or aluminum (multi-layer metal pan).
•	 Form: Pan with very uneven bottom, pan with bottom diameter less 

than 12 centimeters.

Use 
Connecting to power supply: Insert the power plug into the power 
socket of AC230V/10A. When you hear a “Beep” from the buzzer and the 
display show “OFF“, it means the power is connected and the appliance is 
in the standby status.

Placement of the pan: Put food to be cooked in the pan and then put the 
loaded pan at the center position of the heating panel of the appliance. 

Turning on the heating function: Press the POWER button, the display will 
show “on” then push the “menu” button, the power indicator will light up, 
and now the appliance is in the power heating status. The display will show 
“1600”, you can adjust from 200W to 1800W by turning the control wheel.

•	 Push the menu button again the temperature indicator will light on, 
and now the appliance is in the temperature heating status. The display 
will show “240”, you can adjust from 60 degree to 240 degrees by using 
the control wheel.

•	 Push the menu button again the power and timer indicator will light 
on together, now the appliance is in the power timing status. The 
display will show “0:00”, you can adjust from 0:01 minute to “3:00” hours 
by using the control wheel, wait for 5 seconds and the appliance will 
go back to the power status. The timer is now working. The display will 
show the time and power. This time you still can adjust the power, the 
timer will keep on working .

•	 Push the menu button again the temperature and timer light on 
together, and now appliance is in the temperature timing status. The 
display will show “0:00”, you can adjust from 0:01 minute to “3:00” 
hours by using the control wheel, wait for 5 seconds and the appliance 
will go back to the temperature status. the timer is now working. The 
display will show the time and temperature turns. This time you still 
can adjust the temperature, the timer will keep on working .

Induction cooking plate
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•	 When ready, the display of the timer will shut down, it means heating 
has been stopped. But the cooling fan will keep running for 1 minute 
to cool down the appliance. The cooling fan would be stopped 
automatically after 1 minute. If you want to unplug the power plug, 
you have to do this after the cooling fan stopped. 

Failure codes
Problem: E0 no proper pan found 
Solution: ensure the cookware is made of steel (or has a bottom suitable for an 
induction cooking plate), and the diameter of bottom must larger than 12cm. 

Problem: E1 Inner temperature sensor failed            
Solution: contact qualified person for repair. 

Problem: E2 sensor for panel failed                    
Solution: contact qualified person for repair. 

Problem: E3 the voltage of power source over than 270V  
Solution: you have to stop the appliance until the power source is stable 
(standard voltage should be 230V).

Problem: E4 the voltage of power source lower than 140V         
Solution: you have to stop the appliance until the power source is stable 
(standard voltage should be 230V).

Problem: E5 panel overheat,                                
Solution: (if the pan may be dry) stop the appliance until it's cooled down, then 
you can restart it again. 

Problem: E6 Inner overheat-protection circuit stops running automatically.                    
Solution: to cool down the machine, and ensure the air intake or ventilation port 
is not blocked. If such issue occur again, contact qualified person for repair.

Cleaning and maintenance
•	 Before cleaning, unplug the appliance and wait for the appliance to 

cool down. 
•	 Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive 

cleaners, scouring pad or steel wool, which damages the device. 
•	 Never immerse the device in water or any other liquid. The device in 

not dishwasher proof.
•	  Wipe the outside with only a slightly moistened cloth ensuring that no 

moisture, oil or grease enters the cooling slots. 

Guarantee
•	 Tristar is not liable for damages occurred through:

o 	 In case the appliance has fallen.
o 	 In case the appliance has been technically changed by the owner or 

another third party.
o 	 In case of improper use of the appliance.
o 	 In case of normal wear of the appliance.

•	 By executing repairs the original warranty period of 1 years will not 
be extended, nor the right to a complied new warranty. This warranty 
is only legal on European soil. This warranty does not overrule the 
European directive 2011/83/EU.

•	 Always keep your receipt, without this receipt you can not claim any 
form of warranty whatsoever.

•	 Damage caused by not following the instruction manual will lead to a void 
of warranty, if this results in consequential damages Tristar will not be liable.

•	 Tristar will not be liable for material damage or personal  injury caused 
by improper use or if the safety instructions are not properly executed.

•	 Cleaning, as mentioned in this manual, is the only necessary 
maintenance for this appliance.

  Instruction manual
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EN•	 When the appliance should be repaired, make sure that this will be 
performed by an authorized company.

•	 This appliance may not be amended or changed.
•	 If problems arise during the 1 years from the date of purchase, which 

are covered by the factory warranty, you can go back to the point of 
purchase to replace it for a new one.

•	 For questions or compliances please contact your retailer “point of 
purchase.”

•	 This appliance is covered with a 12 month guarantee starting on the 
date of purchase (receipt). 

•	 Only material or manufacturing defects are included in this warranty.
•	 If you wish to make a claim please return the entire machine in the 

original packaging to your dealer together with the receipt.
•	 Damage to accessories does not mean automatic free replacement of 

the whole appliance. You can find all information and spare parts www.
service.tristar.eu. Broken glass or breakage of plastic parts are always 
subject to a charge.

•	 Defects to consumables or parts subject to wearing, as well as cleaning, 
maintenance or the replacement of these parts are not covered by the 
guarantee and hence are to be paid!

•	 The guarantee lapses in case of unauthorized tampering.
•	 After the expiry of the guarantee repairs can be carried by the 

competent dealer or repair service against the payment of the ensuing 
costs.

Guidelines for protection of the 
environment
This appliance should not be put into the domestic garbage 
at the end of its durability, but must be offered at a central 

point for the recycling of electric and electronic domestic appliances. This 
symbol on the appliance, instruction manual and packaging puts your 
attention to this important issue. The materials used in this appliance 
can be recycled.  By recycling used domestic appliances you contribute 
an important push to the protection of our environment. Ask your local 
authorities for information regarding the point of recollection.

Packaging
The packaging is 100% recyclable, return the packaging separated.

Product
This device is equipped with a mark according to the European Directive 
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By 
ensuring that this product will be correctly processed into waste, it will 
help prevent possible negative consequences for the environment and 
human health.

EC declaration of conformity
This device is designed, manufactured and marketed in accordance 
with the safety objectives of the Low Voltage Directive "No 2006/95/
EC", the protection requirements of the EMC Directive 2004/108/
EC "Electromagnetic Compatibility" and the requirement of Directive 
93/68/EEC. This appliance is designed to come into contact with 
food and is designed in accordance with EC Directive1935/2004/EEC

Induction cooking plate
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Poštovani, 

čestitamo i zahvaljujemo na kupnji ovog visokokvalitetnog proizvoda.  
Pažljivo pročitajte priručnik s uputama kako biste uređaj mogli iskoristiti 
na najbolji mogući način. Ovaj priručnik sadrži sve potrebne upute i savjete 
za upotrebu, čišćenje i održavanje uređaja. Ako poštujete ove upute sjajni 
rezultati su zajamčeni. Također ćete uštedjeti vrijeme i izbjeći probleme. 
Nadamo se da će vam upotreba ovog uređaja predstavljati zadovoljstvo.

Možete pronaći sve informacije i rezervne dijelove www.
service.tristar.eu!

Odgovor na sva Vaša pitanja

Savjeti i trikovi o tome kako koristiti Vaš proizvod

Naručite rezervne dijelove za Vaš proizvod online

Registrirajte se na ažuriranje softvera za Vaš proizvod

Važne mjere sigurnosti
•	 Molimo pažljivo proeitajte upute za rukovanje prije korištenja uređaja. 

Molimo vas da euvate ove upute, jamstvenu izjavu, raeun o kupnji i ako 
je moguae, ambalažu s unutarnjim pakiranjem.

•	 Ovaj uređaj nije predviđen da ga koriste osobe sa smanjenim fiziekim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima , neiskusne i neuke osobe (kao 
i djeca), osim ako to eine pod nadzorom ili na temelju uputa osoba koje 
su odgovorne za njihovu sigurnost.

•	 Proizvođač se ne smatra odgovornim za štetu nastalu zanemarivanjem 
sigurnosnih uputa.

•	 Kako biste zaštitili djecu od opasnosti električnih uređaja, molimo 
pobrinite se da uređaje ne ostavljate bez nadzora. Stoga je potrebno 
pronaći mjesto za spremanje izvan dohvata djece. Pobrinite se da kabel 
ne visi prema dolje.

•	 Ovaj uređaj je predviđen samo za kućnu upotrebu i samo u svrhu za 
koju je namijenjen.

•	 Aparat se uvijek mora postaviti na ravnu i stabilnu površinu.
•	 Nikad ne koristite uređaj bez nadzora.
•	 Sve popravke mora obavljati samo kvalificirani popravak (*).
•	 Pobrinite se da uređaj spremate u suhom okruženju.
•	 Provjerite odgovara li napon uređaja mrežnom naponu vašeg doma. 

Nazivni napon: AC 220-240 V, 50 Hz. Utičnica mora biti zaštićena sporim 
osiguračem od barem 16 A ili 10 A.

•	 Uređaj nemojte koristiti ako je oštećen kabel, utikač, nakon kvara ili ako 
je na bilo koji način oštećen. Oštećeni kabel ili utikač mora zamijeniti 
ovlašteni tehničar, kako biste izbjegli opasnost (*). Nemojte sami 
popravljati uređaj.

•	 Zapamtite: Kako biste izbjegli opasnost od nehotičnog resetiranja 
termičke zaštite, uređaj se ne smije napajati preko vanjske sklopne 
naprave, kao što je tajmer ili priključeni krug koji se redovito uključuje 
i isključuje.

•	 Uređaj nemojte koristiti u blizini neposrednih izvora topline.
•	 Ne koristite ovaj uređaj u kupaonici ili u blizini sudopera napunjenim 

vodom. Ako je uređaj pao u vodu, ni pod okolnostima ga nemojte 
izravno hvatati, već prvo iskopčajte utikač iz utičnice.

•	 Pobrinite se da kabel ne visi preko ruba stola ili pulta, da ne dodiruje 
vruće površine i da ne dolazi u izravan kontakt s vrućim dijelovima 
drugih uređaja. Ne postavljajte uređaj ispod ili u blizinu zastora, 
prozorski obloga itd.

•	 Mala djeca moraju biti pod stalnim nadzorom kako se ne bi igrala 
uređajem.

  Korisnički priručnik
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Indukcijskog kuhala

•	 Molimo da ploču za kuhanje, kada je u uporabi, držite udaljenu od 
zida najmanje 10 cm. Otvor štednjaka za ulaz i izlaz zraka mora biti bez 
prepreka.

•	 Nemojte stavljati metalno posuđe ili magnetične predmete (kao što 
su kreditne kartice, kazetofoni, diskovi, itd.) na ploču za kuhanje, u 
suprotnom može doći do utjecaja na predmete ili oštećenja istih 
magnetskim poljem. 

•	 Ploča za kuhanje zagrijava se vrlo brzo, stoga molimo da hranu stavite 
u posudu prije postavljanja posude na ploču za kuhanje. U suprotnom 
se prazna posuda može deformirati.

•	 Posuda se mora postaviti u središte keramičke ploče i promjer dna 
posude ne smije biti veći od 30 cm, u suprotnom se plastično kućište 
može deformirati.

•	 Ploču za kuhanje nemojte postavljati na željeznu ploču ili željezni stol 
prilikom uporabe. 

•	 Metalni predmeti kao što su noževi, vilice, žlice i poklopci ne smiju se 
stavljati na ploču za kuhanje. 

•	 Upozorenje: ako je površina razbijena, isključite uređaj kako biste 
izbjegli mogućnost od udara električne struje!

*			  Kvalificirani popravak: servisni odjel proizvođača ili uvoznika ili bilo koja 
osoba koja je kvalificirana, ovlaštena i stručna za izvođenje ove vrste 
popravka, kako bi se izbjegle sve opasnosti. U svakom slučaju uređaj se 
mora odnijeti popravak.

Opis dijelova 
1.	 Grijaća ploča
2.	 Tipka uključivanja
3.	 Zaslon
4.	 Pokazatelj napajanja 
5.	 Pokazatelj temperature
6.	 Pokazatelj mjerača vremena
7.	 Tipka izbornika
8.	 Kotačić za upravljanje

Prije prve uporabe
•	 Uređaj i pribor izvadite iz kutije. Uklonite naljepnice, zaštitnu foliju ili 

plastiku iz uređaja.
•	 Prije prve uporabe uređaja obrišite sve uklonjive dijelove vlažnom 

krpom. Nemojte rabiti abrazivna sredstva.
•	 Uključite kabel napajanja u utičnicu. (Napomena: prije priključivanja 

provjerite odgovara li nominalni napon uređaja naponu koji isporučuje 
utičnica. Nominalni je napon 220 V - 240 V  50/60 Hz)
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Opis principa grijanja indukcijskog 
kuhala
"Indukcijska ploča za kuhanje je vrsta električnog uređaja koji koristi 
princip elektromagnetske indukcije za pretvaranje električne energije u 
toplinsku energiju. Unutar ploče za kuhanje ispravljač pretvara DC napon 
u napone visoke frekvencije 20-40 kHz. Kada struja visoke frekvencije 
protječe kroz induktivnu zavojnicu, stvara se magnetsko polje koje se brzo 
mijenja. S obzirom da magnetne silnice u polju prolaze kroz dno metalne 
posude, samo posuđe zagrijava se vrlo brzo i hrana u posudi će se zagrijati. 
Kako je indukcijsko kuhalo jednostavno za uporabu, nema dima, nema 
otvorenog plamena, nema ispušnih plinova i jednostavno je za čišćenje, 
smatra se modernim i ekološkim kuhinjskim uređajem., tako da ga 
potrošači sve više prihvaćaju."

Podesno posuđe
•	 Materijali: željezo, nehrđajući čelik, lijevano željezo i stakleno posuđe 

otporno na toplinu s magnetskim induktivnim slojem.
•	 Oblik: posuda s ravnim okruglim dnom (promjer ravnog dna mora biti 

veći od 12 cm)

Nepodesno posuđe
•	 Materijali: Metali bez željeza, keramika, staklo, posude s dnom od bakra 

ili aluminija (posuda od metala s više slojeva).
•	 Oblik: Posuda s vrlo neujednačenim dnom, posuda s promjerom dna 

manjim od 12 centimetara.

Upotreba 
Priključivanje na napajanje: Utikač napajanja umetnite u utičnicu AC 230 
V/10 A. Kada čujete “bip” iz zujalice i na zaslonu se prikaže “OFF”, to znači 
da je napajanje priključeno i da je štednjak u statusu čekanja.

Postavljanje posude: Hranu koja će se kuhati stavite u posudu i zatim 
napunjenu posudu stavite na sredinu grijaće ploče uređaja. 

Uključivanje funkcije grijanja: Pritisnite tipku POWER, zaslon će prikazati 
“on” zatim pritisnite tipku “menu”, pokazatelj uključenosti će zasvijetliti i 
uređaj je sada u statusu snage grijanja. Zaslon će prikazati “1600”, snagu 
možete podesiti od 200 W do 1800 W zakretanjem kotačića za upravljanje.

•	 Ponovno pritisnite tipku izbornika i zasvijetlit će pokazatelj 
temperature, sada je uređaj u statusu temperature grijanja. Zaslon će 
prikazati “240”, temperaturu možete podesiti od 60 do 240 stupnjeva 
uporabom kotačića za upravljanje.

•	 Ponovno pritisnite tipku izbornika i zajedno će zasvijetliti pokazatelj 
snage i mjerača vremena, sada je uređaj u statusu mjerenja vremena 
grijanja. Zaslon će prikazati “0:00”, možete podesiti od 0:01 minute do 
“3:00” sata uporabom kotačića za upravljanje, pričekajte 5 sekundi i 
uređaj će se vratiti na status snage. Mjerač vremena sada radi. Zaslon će 
prikazati vrijeme i snagu. Sada još uvijek možete podesiti snagu, mjerač 
vremena će nastaviti raditi.

•	 Ponovno pritisnite tipku izbornika i zajedno će zasvijetliti pokazatelj 
temperature i mjerača vremena, sada je uređaj u statusu mjerenja 
vremena temperature. Zaslon će prikazati “0:00”, možete podesiti od 
0:01 minute do “3:00” sata uporabom kotačića za upravljanje, pričekajte 
5 sekundi i uređaj će se vratiti na status temperature, mjerač vremena 
sada radi. Zaslon će prikazati vrijeme i temperaturu. Sada još uvijek 
možete podesiti temperaturu, mjerač vremena će nastaviti raditi.

•	 Kada je spreman, zaslon mjerača vremena će se isključiti, to znači da 
je grijanje isključeno. Ali ventilator hlađenja će nastaviti raditi tijekom 
1 minute radi hlađenja uređaja. Ventilator hlađenja će se automatski 
isključiti nakon 1 minute. Ako želite iskopčati utikač napajanja, to 
morate uraditi nakon što se ventilator hlađenja isključi. 

  Korisnički priručnik
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Kodovi greške
Problem: E0 nije pronađena odgovarajuća posuda 
Rješenje: uvjerite se da je posuđe izrađeno od čelika (ili ima dno podesno za 
indukcijsku ploču za kuhanje) i promjer dna mora biti veći od 12 cm. 

Problem: E1 Greška senzora unutrašnje temperature            
Rješenje: kontaktirajte kvalificiranu osobu radi popravka. 

Problem: E2 greška senzora ploče                    
Rješenje: kontaktirajte kvalificiranu osobu radi popravka. 

Problem: E3 napon izvora napajanja je iznad 270 V  
Rješenje: morate isključiti uređaj dok se izvor napajanja ne stabilizira 
(standardni napon treba biti 230 V).

Problem: E4 napon izvora napajanja je ispod 140 V         
Rješenje: morate isključiti uređaj dok se izvor napajanja ne stabilizira 
(standardni napon treba biti 230 V).

Problem: E5 ploča se pregrijala,                                
Rješenje: (ako se posuda isušila) isključite uređaj i pričekajte da se ohladi, 
zatim ga možete ponovno uključiti. 

Problem: E6 Unutrašnji krug zaštite od pregrijavanja automatski je 
isključio uređaj.                    
Rješenje: isključite ga za hlađenje uređaja i uvjerite se da otvori za ulaz i izlaz 
zraka nisu blokirani. Ako se takav problem dogodi ponovno, kontaktirajte 
kvalificiranu osobu radi popravka.

Čišćenje i održavanje
•	 Prije čišćenja isključite uređaj iz utičnice i pričekajte da se uređaj ohladi.
•	 Očistite uređaj mekom krpom. Nemojte rabiti grupa i abrazivna 

sredstva za čišćenje, čeličnu mrežicu ili vunu koji bi mogli oštetiti 
uređaj.

•	 Nemojte uranjati uređaj u vodu ni u druge tekućine. Uređaj se ne može 
prati u perilici posuđa.

•	 Vanjske dijelove uređaja obrišite samo lagano navlaženom krpom 
pazeći da vlaga, ulje ili mast ne uđu u proreze za hlađenje. 

Jamstvo
•	 Tristar ne snosi odgovornost za štete koje nastanu:

o 	zbog pada uređaja
o 	zbog toga što je kupac ili drugi proizvođač tehnički preinačio uređaj.
o 	Zbog neprikladne upotrebe uređaja.
o 	Zbog normalnog trošenja uređaja.

•	 Provedbom popravaka izvorni jamstveni period od 12 mjeseci neće 
se produžiti niti će predstavljati osnovu za novo jamstvo. Ovo jamstvo 
vrijedi samo na teritoriju Europske unije. Ovo jamstvo nema prednost 
pred europskom direktivom 2011/83/EU

•	 Uvijek čuvajte svoj račun jer bez njega ne možete zahtijevati bilo koju 
vrstu jamstva.

•	 Oštećenje koje je nastalo zbog nepridržavanja uputa iz priručnika, 
dovest će do gubitka prava na jamstvo, a ako to dovede do posljedične 
štete, Tristar neće snositi odgovornost.

•	 Tristar ne odgovara za materijalna oštećenja ili tjelesne ozljede nastale 
zbog nepravilne upotrebe ili ne postupanja prema sigurnosnim 
uputama. 

Indukcijskog kuhala
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•	 Osim čišćenja, kako je navedeno u ovom priručniku, nije potrebna ni 
jedna druga vrsta održavanja.

•	 Ako je potrebno popraviti uređaj, pobrinite se da to učini ovlaštena 
tvrtka.

•	 Ovaj uređaj ne smije se mijenjati ili dopunjavati.
•	 Ako u razdoblju od 1 godine nakon datuma kupnje dođe do problema 

koji su pokriveni ovim tvorničkim jamstvom, uređaj možete zamijeniti 
za novi na prodajnom mjestu.

•	 Ako imate pitanja, obratite se prodavaču na "prodajnom mjestu"
•	 Ovaj uređaj pokriven je jamstvom u trajanju od 12 mjeseca od datuma 

kupnje (navedenog na računu).  
•	 Jamstvom su obuhvaćene samo pogreške u materijalu i proizvodnji.
•	 Ako želite potraživati prava zajamèena jamstvom, vratite cijeli uređaj u 

izvornoj ambalaži dobavljaèu, zajedno s računom.
•	 Oštećenja na nastavcima ne podrazumijevaju automatsku zamjenu 

cijelog uređaj. Možete pronaći sve informacije i rezervne dijelove www.
service.tristar.eu. Razbijeno staklo i slomljeni plastični dijelovi uvijek će 
se popraviti uz naplatu.

•	 Oštećenja potrošnih dijelova ili dijelova koji su podložni trošenju, kao 
i čišćenje, održavanje ili zamjena takvih dijelova neće biti obuhvaćeni 
jamstvom i stoga će se naplaćivati!

•	 Jamstvo će prestati vrijediti u slučaju neovlaštenog otvaranja.
•	 Nakon isteka jamstvenog perioda, popravci se mogu obavljati u 

stručnom servisu ili servisnoj radionici uz naplatu nastalih troškova.

Smjernice o zaštiti okoliša
Nemojte odlagati ovaj proizvod s uobičajenim kućnim 
otpadom. Predajte ga na prikupljalištu za recikliranje 
električnih i elektroničkih uređaja. Ovaj znak na aparatu, 

upute za rukovanje i ambalaža vas upozoravaju na ovu važnu činjenicu. 
Materijali od kojih je ovaj aparat izrađen se mogu reciklirati. Recikliranjem 
rabljenih kućanskih aparata učinit ćete značajni doprinos zaštiti okoliša. 
Od lokalnih vlasti zatražite informacije o točkama za prikupljanje otpada 
radi recikliranja.

Ambalaža
Ambalaža se 100% može reciklirati, ambalažu vraćajte odvojeno.

Proizvod
Ovaj uređaj treba odložiti u skladu s EU smjernicom 2012/19/EU WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment – Otpadna Elektrina i 
elektronika oprema). Sigurnom obradom ovog proizvoda po isteku vijeka 
trajanja spriječit ćete moguće negativne posljedice po okoliš i ljudsko 
zdravlje.

EC Izjava o sukladnosti
Ovaj je uređaj projektiran, proizveden i plasiran na tržište u skladu sa 
sigurnosnim ciljevima smjernice o niskim naponima br. 2006/95/EC, 
zaštitnim zahtjevima EMC smjernice 2004/108/EC "Elektromagnetska 
kompatibilnost" te zahtjevima smjernice 93/68/EEC.
Ovaj je uređaj predviđen za kontakt s hranom i projektiran je u skladu s 
EC smjernicom 1935/2004/EEC.

  Korisnički priručnik
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Draga mušterijo, 

čestitamo vam i hvala vam što ste kupili ovaj vrhunski proizvod. Molino Vas 
da pažljivo pročitate uputstvo za rukovanje, tako da možete da iskoristite 
uređaj na najbolji mogući način. Ovaj priručnik uključuje sva neophodna 
uputstva i savete za korišćenje, čišćenje i održavanje uređaja. Ako poštujete 
ova uputstva, garantovano ćete dobiti izuzetne rezultate, uštedeti vreme i 
izbeći moguće probleme. Nadamo se da ćete uživati koristeći ovaj uređaj.

Sve informacije i rezervne delove možete naći na sajtu www.
service.tristar.eu!

Odgovore na sva vaša pitanja

Savete i trikove za korišćenje vašeg proizvoda 

Naručite rezervne delove za vaš proizvod onlajn 

Registrujte se za ažuriranje softvera za vaš proizvod    

Bezbednosna uputstva
•	 Molimo da pažljivo pročitate uputstvo pre upotrebe uređaja. Molimo 

da sačuvate ovo uputstvo, garantni sertifikat, račun i, ako je to moguće, 
kutiju sa unutrašnjim pakovanjem!

•	 Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu lica sa smanjenim fizičkim, 
osetnim ili mentalnim sposobnostima, ili sa osobama koje nemaju 
iskustva i znanja u radu sa njim (uključujući decu), osim ako nisu pod 
nadzorom ili upućeni u upotrebu uređaja od strane osobe koja je 
odgovorna za njihovu bezbednost.

•	 Ako bezbednosna upustva budu ignorisana, proizvođač se ne može 
smatrati odgornim za štetu.

•	 Da bi zaštitili decu od opasnosti električnih uređaja, molimo da vodite 
računa da nikada ne ostavljate uređaje bez nadzora. Odaberite mesto 
u kojem ćete skladištiti uređaj tako da deca ne mogu da ga dohvate. 
Vodite računa da kabl ne visi.

•	 Ovaj uređaj je samo za kućnu upotrebu i napravljen je samo u tu svrhu.
•	 Uređaj mora biti postavljen na stabilnu i ravnu površinu.
•	 Nikada ne ostavljajte uređaj bez nadzora.
•	 Sve popravke mora obavljati kompetentan i kvalifikovan сервисни 

мајстор(*).
•	 Vodite računa da uređaj bude skladišten u suvom okruženju.
•	 Proverite da li napon uređaja odgovara naponu u vašem domu. Voltaža: 

AC 220-240 V 50 Hz. Utičnica mora biti najmanje 16 A ili 10 A zaštićena.
•	 Ne rukujte uređajem ako je oštećen kabl ili utikač ili ako je uređaj 

pokazivao neispravan rad ili ako je oštećen na bilo koji način. Da 
biste izbegli rizik, vodite računa da oštećeni kabl ili utikač zameni 
autorizovani električar (*). Ne popravljajte ovaj uređaj sami.

•	 Napomena: Da biste izbegli opasnost od nenamernog resetovanja 
termičke zaštite, uređaj se ne sme pokretati putem spoljnog prekidača, 
kao što je to tajmer, niti sme biti povezan sa prekidačem i obavezno ga 
mora gasiti korisnik.

•	 Ne koristite ovaj uređaj blizu direktnih izvora toplote.
•	 Ne koristite ovaj uređaj u kupatilu ili blizu umivaonika punog vode. Ako 

je ovaj uređaj pao blizu vode, ni u kom slučaju ne pokušavajte da ga 
uzmete pre nego što izvučete utikač iz utičnice.

•	 Vodite računa da kabl ne visi sa radne površine ili sa stola, da ne 
dodiruje nijednu zagrejanu površinu, niti da je u direktnom kontaktu sa 
zagrejanim delovima uređaja.  Ne stavljajte uređaj ispod ili blizu zavesa, 
roletni i sličnog.

Indukcionog šporeta
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•	 Treba nadzirati decu kako bi se osiguralo da se ne igraju uređajem.
•	 Molimo vas da šporet, prilikom upotrebe, držite udaljenog od zida 

najmanje 10 cm. Vazdušni ulaz i izlaz na rerni ne smeju imati prepreku.
•	 Ne stavljajte metalno posuđe ili namagnetisane predmete (kao što su 

kreditne kartice, kasetofoni, diskovi itd.) na šporet, inače ti predmeti 
mogu biti ugroženi ili oštećeni magnetim poljima.

•	 Šporet se brzo zagreva, zato prvo stavite hranu u tiganj pre nego ga 
stavite na ringlu. U suprotnom se prazan tiganj može deformisati.

•	 Tiganj mora biti smešten na centar keramičke podloge a prečnik 
tiganja ne sme biti veći od 30 cm, inače će se plastična površina 
deformisati.

•	 Ne stavljajte šporet na gvozdenu podlogu ili na gvozdeni sto.
•	 Metalni predmeti kao što su noževi, viljuške i poklopci se ne smeju 

stavljati na šporet.
•	 Upozorenje: Ako je površina napukla, isključite uređaj da ne bi došlo do 

električnog udara!

*			  Kompetentan kvalikovan мајстор: postprodajni odsek proizvođača ili 
uvoznika ili druga osoba koja je kvalifikovana, sertifikovana i kompetentna 
da obavlja ovakve vrste opravki u cilju izbegavanja svih mogućih 
opasnosti. U svakom slučaju, odnesite uređaj takvom мајстор.

Opis delova 
1.	 Ringla
2.	 Dugme za uključivanje
3.	 Displej
4.	 Pokazivač snage
5.	 Pokazivač temperature
6.	 Pokazivač vremena
7.	 Dugme za meni
8.	 Kontrolni kotur

Pre prvog korišćenja
•	 Izvadite uređaj i pribor iz kutije. Uklonite nalepnice, zaštitnu foliju ili 

plastiku sa uređaja.
•	 Pre korišćenja uređaja po prvi put, prebrišite sve uklonjive delove 

vlažnom krpom. Nikad ne koristite abrazivna sredstva.
•	 Postavite kabl za napajanje u utičnicu. (Napomena: Proverite da li se 

napon naznačen na uređaju podudara sa naponom lokalne mreže pre 
povezivanja uređaja. Napon 220 V – 240 V  50 Hz/60 Hz)

  Uputstvo za rukovanje
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Opis principa zagrevanja indukcionog 
šporeta
"Indukcioni šporet je vrsta kuhinjskoj električnog aparata koji koristi 
princip elektromagnetne indukcije za konvertovanje električne energije 
u termalnu. Unutar ovog šporeta komutator pretvara jednosmerni 
napon u napon visoke frekvencije od 20 kHz do 40 kHz. Kada visoko 
frekventna struja prođe kroz indukcioni kalem, generiše se brzo-menjajuće 
magnetsko polje. Kako magnetne linije sile u polju prolaze kroz dno 
metalnog tiganja, posuda se sama po sebi brzo zagreva i samim tim će se i 
hrana u tiganju zagrejati. 
Kako indukcioni šporet objedinjuje karakterisike pouzdane upotrebe, bez 
dima, bez otvorenog plamena, bez ispuštanja gasa i lak je za čišćenje, 
smatra se modernim kuhinjskim aparatom koji ne zagađuje prirodu, tako 
da su mu kupci sve više naklonjeni."

Odgovarajuće posude
•	 Materijali: gvožđe, nerđajući čelik, gvozdena podloga i staklena posuda 

otporna na visoku temperaturu sa magnetnim indukcionim slojem.
•	 Oblik: tiganj sa ravnim okruglim dnom (prečnik ravnog dna ne sme biti 

veći od 12 cm)

Neodgovarajuće posude
•	 Materijali: nerđajući metal, keramika, staklo, tiganj sa dnom od bakra ili 

aluminijuma (metalni tiganj sa više slojeva).
•	 Oblik: tiganj sa veoma neravnim dnom, čiji je prečnik manji od 12 

centimetara.

Korišćenje
Povezivanje sa strujnim napajanjem: Ubacite utikač u utičnicu od AC 230 
V / 10 A. Kada čujete zvučni signal, a na displeju se prikaže ,,ISKLJUČENO”, to 
znači da je struja uključena i da je uređaj u stanju čekanja.

Postavljanje tiganja: Stavite namirnice za kuvanje u tiganj, pa onda tako 
napunjen tiganj stavite na centar grejne podloge uređaja.

Uključivanje funkcije zagrevanja: Pritisnite dugme UKLJUČI. Na displeju 
će se prikazati ,,uključeno”. Pritisnite dugme ,,meni”, prilikom čega će se 
pokazivač snage upaliti i tada će uređaj biti uključen za zagrevanje. Na 
displeju će se prikazati ,,1600” i moći ćete da prilagodite snagu od 200 W 
do 1800 W okrećući kontrolni kotur.

•	 Opet pritisnite dugme za meni i pokazivač temperature će zasvetleti, 
a uređaj će biti u stanju zagrevanja temperature. Na displeju će se 
prikazati ,,240”, a možete da podesite od 60 stepeni do 240 stepeni 
koristeći kontrolni kotur.

•	 Opet pritisnite dugme za meni pa će se upaliti pokazivač snage 
i pokazivač temperature zajedno, tako da je sada uređaj u stanju 
merenja snage. Na displeju će se prikazati ,,0:00” a možete da podesite 
od 0:01 minuta do ,,3:00” sata okrećući kontrolni kotur. Sačekajte 5 
sekundi i uređaj će se opet vratiti na stanje pokazivanja snage. Sada je 
tajmer aktivan. Na displeju će se prikazati vreme i snaga. Ovoga puta 
još uvek možete da podesite snagu, tajmer će nastaviti sa radom. 

•	 Opet pritisnite dugme za meni pa će se upaliti pokazivač temperature 
i tajmer zajedno, tako da je sada uređaj u stanju merenja temperature. 
Na displeju će se prikazati ,,0:00” a možete da podesite od 0:01 minuta 
do ,,3:00” sata okrećući kontrolni kotur. Sačekajte 5 sekundi i uređaj 
će se opet vratiti na stanje pokazivanja temperature. Sada je tajmer 
aktivan. Na displeju će se prikazati vreme i temperatura. Tada još uvek 
možete da podesite temperaturu, tajmer će nastaviti sa radom. 

Indukcionog šporeta
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•	 Kada jelo bude gotovo, displej na tajmeru će se isključiti, što zanči da je 
zagrevanje završeno. Ventilator će nastaviti da radi još 1 minut kako bi 
rashladio uređaj. Ventilator će se automatski zaustaviti posle 1 minuta. 
Ukoliko želite da isključite utikač iz struje, morate ovo uraditi nakon što 
ventilator stane.

Kodovi za greške
Problem: E0 nije nađen odgovarajući tiganj
Rešenje: uverite se da je posuda načinjena od čelika (ili da ima odgovarajuće 
dno za indukcioni šporet) i da je prečnik njenog dna veći od 12 cm.

Problem: E1 unutrašnji senzor za temperaturu nije u funkciji
Rešenje: kontaktirajte kvalifikovano lice da to popravi.

Problem: E2 senzor za ringlu nije u funkciji
Rešenje: kontaktirajte kvalifikovano lice da to popravi.

Problem: E3 napon strujnog izvora veći od 270 V
Rešenje: morate zaustaviti uređaj sve dok se izvor struje ne stabilizuje 
(standardni napon mora biti 230 V).

Problem: E4 napon strujnog izvora manji od 140 V
Rešenje: morate zaustaviti uređaj sve dok se izvor struje ne stabilizuje 
(standardni napon mora biti 230 V).

Problem: E5 ringla je pregrejana
Rešenje: (ako je ringla možda suva) isključite uređaj sve dok se ne ohladi, a 
onda ga možete ponovo uključiti.

Problem: E6 unutrašnje strujno kolo za zaštitu od pregrevanja 
automatski obustavlja rad uređaja.
Rešenje: Ohladite mašinu i uverite se da dovod vazduha i ventilaciioni otvor nisu 
blokirani. Ukoliko se ovo desi opet, kontaktirajte kvalifikovano lice da to popravi.

Čišćenje i održavanje
•	 Pre čišćenja, isključite uređaj iz utičnice i sačekajte da se ohladi. 
•	 Očistite uređaj vlažnom krpom. Nikad ne koristite gruba ili abrazivna 

sredstva za čišćenje, četku ili čeličnu vunu, jer to može da ošteti uređaj. 
•	 Nikad ne potapajte uređaj u vodu ili neku drugu tečnost. Uređaj nije 

bezbedan pranje u mašini za pranje sudova.
•	 Obrišite spoljašnjost samo sa blago nakvašenom krpom vodeći računa 

da nimalo vlage, masti ili ulja ne uđe u rupice za hlađenje

Garancija
•	 „Tristar“ nije odgovoran za oštećenja koje se pojave:

o 	Ako je uređaj pao.
o 	Ako je uređaj tehnički modifikovan od strane vlasnika ili treće strane.
o 	U slučaju neproposne upotrebe uređaja.
o 	U slučaju uobičajene istrošenosti uređaja.

•	 Obavljanje popravki tokom originalnog garantnog perioda od 12 
meseca, neće produžiti, niti doneti pravo za dobijanje nove garancije. 
Ova garancija je pravosnažna samo na tlu Evrope. Ova garancija nije 
iznad Evropske direktive 2011/83/EU.

•	 Uvek čuvajte račun. Bez računa ne možete ostvariti svoje pravo na 
garanciju.

•	 Oštećenja nastala nepoštovanjem priručnika za upotrebu dovešće do 
poništenja garancije, a ako to dovede do dalje štete, „Tristar“ neće biti 
odgovoran za nju.

•	 „Tristar“ neće biti odgovoran ni za kakvu materijanu štetu ili ličnu 
povredu nastale usled nepropisne upotrebe ili ako bezbednosna 
uputstva nisu propisno izvedena.

•	 Kako je to pomenuto u ovom priručniku, čišćenje je jedini oblik 
održavanja ovog uređaja.

  Uputstvo za rukovanje



17

SR

•	 Kada se uređaj mora popraviti, vodite računa da to sprovede 
autorizovana kompanija.

•	 Ovaj uređaj se ne sme podešavati, niti menjati.
•	 Ako se problemi koji su obuhvaćeni fabričkom garancijom jave u roku 

od 1 godine od datuma kupovine, možete da se vratite na mesto 
kupovine i da zamenite aparat.

•	 Za pitanja ili primedbe obratite se svom prodavcu na „mestu kupovine"
•	 Ovi aparati su pokriveni garancijom od 12 meseca počevši od datuma 

kupovine (računa).
•	 Samo materijalni ili proizvodni nedostaci su uključeni u ovu garanciju.
•	 Ako imate reklamaciju, molimo vas da vratite ceo uređaj u originalnom 

pakovanju svom prodavcu zajedno sa računom.
•	 Oštećenje dodataka ne znači automatsku zamenu čitavog uređaja. 

U takvim slučajevima molimo vas da kontaktirate naš hot-lajn 
telefon. Zamena polomljenih staklenih i plastičnih delova će uvek biti 
naplaćena.

•	 Oštećenja delova koji se koriste, a koja su nastala kao posledica 
istrošenosti, kao i čišćenja, održavanja ili zamene rečenih delova, nisu 
pokrivena garancijom i njihova zamena ili popravka će morati da bude 
plaćena.

•	 Garancija prestaje u slučaju neovlašćenog popravljanja uređaja.
•	 Po isteku garancije, popravke može sprovesti ovlašćeni diler ili servis 

prema ceni koštanja.

Uputstvo za zaštitu sredine
Pošto mu prođe rok trajanja, ovaj uređaj se ne sme odlagati sa 
ostalim smećem iz domaćinstva, već se mora ponuditi centru 
za reciklažu električnih i elektronskih uređaja za domaćinstvo.  

Kad je u pitanju ovaj problem, ovaj znak na uređaju, uputstvo za upotrebu 
i  ambalaža u kojoj je uređaj bio zapakovan, moraju biti predmet vaše 
ozbiljne pažnje. Materijali od kojih je uređaj napravljen mogu se reciklirati. 
Recikliranjem uređaja za domaćinstvo vi u mnogome doprinosite zaštiti 
naše životne sredine. Ako niste sigurni gde se nalazi centar za reciklažu, 
obratite se lokalnim vlastima za pomoć.

Pakovanje
Ambalaža u kojoj je uređaj bio zapakovan može se 100% reciklirati. Kutiju 
vratite odvojeno od uređaja.

Proizvod
Ovaj uređaj ima obeležje koje je u skladu sa Evropskim pravilnikom 
2012/19/EU koji se odnosi na električni I elektronski otpad (WEEE). Ako 
obezbedite da se ovaj proizvod ispravno odloži u otpad, pomoći ćete da se 
izbegne mogući negativni uticaj na životnu sredinu i zdravlje ljudi.

EC deklaracija o standardnosti
Ovaj uređaj je konstruisan, proizveden i distribuiran u skladu sa 
bezbednosnim ciljevima Direktive o niskoj votaži br. 2006/95/EC, 
zahtevima za zaštitu EMC direktive 2004/108/EC „Elektromagnetne 
kompatibilnosti“ i zahtevima direktive 93/68/EEC.
Ovaj uređaj je konstruisan da bude u kontaku sa namirnicama i u skladu sa 
EC direktivom 1935/2004/EEC.

Indukcionog šporeta



18

 



19



Quality shouldn't be a luxury!

www.tristar.eu

MX-4157

MX-4153

BL-4430


